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. , .  „ hogy ta lán n em  hoz dicsőséget, nem  szerez  főleg azérl , hogy, am i t  ta lán  nem  is sejt ettek,
A magyar dicsőség. b a b ér t  a m a g y a rn a k .  Együtt re szke t tünk ,  a m in e k  ak a ra t l an u l  lettek előidézői,  felkeltet-

B á r m in ő  reá li s  k o rszako t  is é l jünk ,  a együ t t  le stük  a la ssan  érkező h íreket,  mi ték n em z e tü n k b e n  a fa jszere te tnek ,  a sovi- 
fa jszere te t,  e  m in d e n  nem ze te t  élte lő  s fen- öregek azokka l  a fia ta lokkal,  kik m ég  azok- n i s m u sn a k  á ldá sos  s ü d v ö t  hozó  érzelmét.
ta r tó  é rze lem  m ég m ind ig  m ag as  lánggal kai é lnek  egy idői, kik nem es  hévvel rúg ják  ----------------
lobog m in d a n n y iu n k  szem ében .  A s ov in ism us ,  levegőbe  a gum m ilap d á t ,  melynek egy pon tba  í r  - . ,
a m i  a fa jszere te t  m inden  kellékét m a g á b an  való repü lése  hoz dicsőséget, avagy veresé- K O Z Ő n y  ÖS l á S U l t S á g .
foglalja, ú r r á  lesz ra j tu n k  s re szke tve  les- get a m agy a rn ak .  Együtt s zu rk o l tu n k  az N em  lá tunk  m ás t  a közélet  a r é n á j á b a n  
sük  a táv író  híreit, vájjon  a m a g y a r  fiúk iskolás fiúkkal,  m e r t  hiszen ők a leglel ke- —  k özönynél  és fásultságnál.  Az a kis len- 
m egá l l ják-e  he lyüke t  ott, ahova  az  elő retö rés ,  sebb hívei e m e  Angliából im por tá l t  sport - düle t,  mely  az utóbbi évek b en  m u ta tkozo t t ,  
a d icsőség u tán i  vágy, a m ag y a r  tu d á s n a k  s nak,  de  nem  azért , am ié r t  ta lán  ők, h a n e m  te ljesen e l lapu l t  s m a oly érzéssel j á r ju k  be 
e rő n ek  igazolása  kü ldö t te  őket. a s o v in izm u su n k b ó l  eredő féltésből, hogy a közélet tereit, m in th a  va lam i kietlen

Sok m a g y a r  em b e r t  ta lán  épenséggel  h á th a  rosszul  s ikerü l  a kísérlet  s a m agyar ,  ho m o k s iv a tag o n  já rn á n k .  Az éle t a n n y ira  
n e m  érdek l i  a Íooíba ll já ték va lóban  te stedző m er t  h iszen  egyénekrő l  a külföldön szó nem  m egdrágul t ,  a fényűzés  oly h a ta lm a t  vett 
s erős ítő  sport ja .  Sok m ag y a r  e m b e r  ta lán  eshetik ,  k u d a rc o t  s zen v ed  az idegentől. ra j tu n k  és o lykor eszte len  ig énye inknek  any- 
m indez ide ig  te ljesen feleslegesnek tarto tta ,  A m a g y a r  dicsőség fe llobbanó zsará l-  nyira  h a ta lm áb a n  vagyunk ,  hogy idege ink 
hogy a k á r  egyet len  egyszer  is t a n ú ja  legyen noká t  lá tjuk mi ebben  a k irucanásban .  A szé lpa t tanás ig ,  az e lm e  e lboru lásáig  nyom ja  
egy ilyen ru g ó lap d a  m é rk ő z é sn e k  s m os t  m a g y a r  ősi erő  fe lu jhódását ,  mely  va lam iko r  ag y u n k a t  a gond s ezt a sö té t k o r tü n e te t  
ime, hogy a L a p d a ru g ó  Szövetség  tizenegy reges-régen tisztel tté, e l ismer t té  lelte a m a-  mássa l ,  m in t  a n ehéz  é le tgondok  v ívásáva l ,  
vá loga to t t  m a g y a r  fiút kü ldö t t  külföld i kör- gyár nevel . A m ely  m a  m ár  csak a legen- m egokoln i nem  tudjuk ,  
ú t ra ,  hogy m e g m u ta ss á k  a f ranc iáknak ,  d á k b an  él s ködös  régiségbe vész. Lá t juk  Mi m ás  volt a régi u d v a rh á z a k  erkölcse ,  
o la sz o k n a k ,  sveic iaknak ,  m e n n y i t  é r  há t  ébredésé t  a nem zet i  é rzüle tnek ,  m e lynek  sze m b e n  a mi fe lmagaszta lt ,  tú lé r téke l t  
m égis  a m a g y a r  virtus,  mos t  m in d en  ma- hij ián e n em zet  e lpusz tu lna ,  e lveszne. Bele- m o d e rn ,  vagy h ip e rm o d e rn  fe lfogásunkkal ,  
g y á r  e m b e r  szivében  m egdobban  az  a rég o lv a d n a  az őt k ö rnyező  idegen nem zetekbe ,  Bizony a n y á in k  a k a r io n b a n  v igabban m u-  
n e m  je len tk ező  érzés,  a fa jsze re te lnek  nem e-  m in t  be leo lvad tak  azok a nemzetek ,  melyek lat iak,  m in t  mi f inom abb  szöve te inkben  és  
sitő, fe lemelő  érzése ,  az  aggodalom  az  i ránt,  együt t  jö t tek  vele ezer  esz tendőnek  előtte  a p á in k  bo ldogabbak voltak, m in t  mi, akik  
hogy  a m a g y a r  fiúk ugyan  csak  já tékbó l  Ázsiából  s nem  tu d lak  effentä llani a szom - az arg en t in ja i  Hús ifíán sápilozuiík .  
e redő  p ró b á lk o zása  nem  ér  ku rda rco t .  N em  széd nem zetek  assz im ilá ló  e re jének.  A nem - Mi lehe tne  a k iv eze tő ?
talá l veresége t olt, ahol dicsőséget m e n t  zeti é rzü le t  ébredése,  a so v in ism u s  feltárna- Egy re t tene tesen  d e k o m p o n á l t  tá r sada lm i
keresn i  s nem  h a g y m a k o sz o ru t  hoz o n n a n ,  dá sa  épen  idejében érkezett . Mert m á r - rn á r  fe jlődés z ű rz av a rá b a n  é lü n k  s re ttegve néz- 
a h o n n a n  babér t  rem élt  s zerezhetn i .  kétségbe e s tü n k  azon  a pe tyhüd t  te spedésen ,  zük,  hogy erkölcsi  v i lágunka t  hogy dönlö-

M m d n y á ja n  re szke t tünk  a m a g y a r  fiúk mely  n e m z e tü n k e t  az  utóbbi időben jelle- geli ez a z av a ro s  e szm eá ram la t ,  m e lynek  még 
sorsáért.  N em  azért , m in th a  az egyes sport - m ezte  s m e g ré m ü l tü n k  lá ttára  an n ak  a tö rekvései végcélját se sejt jük ,  n e m hogy  azt  
körök  d icsőségének  nagyobbításáró l ,  avagy  nem tö rő d ö m s ég n ek ,  melye t  nemzeti  ügyek- m e g tu d n é k  ál lapítani, hogy e célból mit  
é p en  az  egyes já tékosok  szem é lyes  dicső- ben tanúsí to t t  ha j t  ke re sz tü l?
ségérő l l en n e  szó, h a n em  félte ttük a m agyar t ,  Ö röm m el  üdvözö l jük  tehá t a m a g y a r  De m in d en ese t re  a legnagyobb m eg­
é r ts ü k  m eg  jól, a personif ikált  m ag y a r t ,  aki fiúkat,  kik e lm en tek ,  hogy hírt, dic sőséget döbbenéssel lá tjuk a közöny  és fá su l tságnak  
m o s t  k im en t  a  külföldre , hogy m eg m u ta ss a ,  sze rezzenek  m a g u k n a k  s kik u g y a n ak k o r  ijesztő te r je sz té sé t :  hogy va lahogy  csak lesz, 
m e n n y i t  é r  az  ereje,  m e n n y i t  az  ügyessége,  hirf, dicsőséget s babér t  hozlak nekünk ,  m er t  úgy, hogy sehogyse  legyen, még nem  
szám ítóképessége ,  szóval félte tték a m agyart ,  m ag y a ro k n ak .  De ö röm m el  üdvözöl jük  őket volt. Ez a hom ályos  m e g n y u g v á s  a je len-

sülését és — noha gyakran leintette azokat — jól komoly képet csinálva, (mintha legalább is az 6 
A  C S O kor. mulatott azoknak konok állhatatosságán. apját ütötték volna agyon a boldogasszon у fai

Irt.: Horváth Rezső. A társaság mindazonáltal elég jő hangulat- szarait a házikisasszonyhoz
ban volt együtt. Az urak jobbára egymás között iniezie •

I. szórakoztak, mig a leányok, akik nem kevés szám- — Mivel pedig a vendégeknek virág is dukál,
A szivarfüsltöl és partümillaltól teljes leve- ban jelentek meg a nevezett estélyen, többnyire tiszteletei vagyok bátor szerény előterjesztést len- 

gőjit szalonban víg, kedélyes társaság volt együtt. ? Jele" “ “  levdkel “ *Pullak — »mK ogjran tel- m.szer.nt .
Léha, Ureslejü ficsurak akartak szellemeskedni, jeeen fölösleges lenne leírnom mert tudja mm- _  Igen, igen! Kérünk virágot! Virágot ké-
ötlelekkel teli beszédeket elmondani, ami azonban denkl’ az ,l' e,‘ jour-pné-ken mi minden me- rünk I Kérek én is virágot! — hangzott össze-
egyiküknek sem sikerült. De hiszen nem is olyan 8Уеп vé8bt‘* vissza és pár perc alatt az egész társaság tal-
nagy csoda : szegény szalonfiguráknak egyebük A házikisasszony, a bájos, alig tizennyolcéves pon volt.
sem volt az élesrevasalt nadrágjukon, hófehér Mariska, végtelenül kedves volt a vendégeihez. A Mindenki az egyik nipp-asztalkán heverő
kézelőjükön és gallérjukon és kifogástalan kikefélt sok № kívánatot, amellyel elhalmozták, figyelmes- csokrok felé igyekezett s már-már az a rettenetes 
és kivasalt szmokingjukon kívül, azaz dehogy is s^ggel és kedvességgel igyekezett hálásan viszo- veszély fenyegette a drága, elegáns csokrokat, 
nem : az üres fejük . . . nozni s különösen -— mint illik — az urak érez- hogy a profán kezek által szétszedetnek, amikor

Szóval, a szellemes mondások sehogy sem hetlék ragukat leginkább a kegyei által kitün- a házikisasszony mosolygós képpel feszült a m*-
nkartak sikerülni, hiába próbálta már meg vagy ltílleknek- rénylók elé :
harmadszor Kende, a banktisztviselő, sehogy sem Néha-néha meg-megszólalt rózsás ujjainak — De bizony ezekből egy szálat sem kap-
tudott egy ici-picike rövid tósztot összehozni, ki- csapkodása alatt a zongora is, belesirva néhány Пак ! — mondotta kedvesen, miközben bájosan
szorítani. melódiát a vidám, egészséges kacagás, vig lárma ingatta barnafürtös fejecskéjét. — H anem ...

.. £ ? '« •■  H*)6S Mariska bevenapjAr. még * M *  Hanem abban a pillanatban -  belépeti a
statisztikát is részle esen át annlmányozla, hogy Bánáttól mentes, könnyed melódiák suhantak mentöangj ali akarom momien i : a cseléd és egy
csak össze tudjon állítani valami közepes dikciét, föl, a kellemes hangulat gondtalanabbá tételé jókora csokrot hozoU. c8upa 3zegfü- és krizan- 
amibe az ötleteket ő maga fogja belevinm. Tálán még inkább fokozván s e melódiák sokáig ott Lin-szálakból összeállítva 
épen ezért nem sikerültek a próbálkozások. úsztak, ott kerengtek a hódító illatoktól telített

Mariska, az est starja. az ünnepelt leányzó, levegőben. — Ah I - -  hangzott a csodálkozás fölkiál-
kacagva szemlélte az őt állandóan körülrajongó Egyszer azonban a bogaras Szelégyinek valami lasa’ ve8y**sen fern és női ajkakról,
szalonfigurák nagy dilemmáját s nem kisebb föl- az eszébe jutott. Pózba vága magát és rettenetes — Ki küldi? — kérdezték a kiváncsiabbak.



ben' s 'fftvőben és я fatalizmus tölthet el 
csak fíémi megnyugvással, mert minden, 
amit ez a rohanó jelen felkotor, mozgat, 
ostromol, dönt, gúnyol és nevetségessé tesz 
— a mi eszményeink tárgya, szellemi tar­
tozékunk : nevelés, előítélet, megszokás és 
ragaszkodó szeretet növelték meg bennük.

Aztán mi még csak megvagyunk a meg- 
vedlett, régi fényétől megtosztott eszmé­
nyeinkkel, de féltjük az új generációt, mely­
nek az erkölcs nagy lalizmáhjait az élet- 
harcban nem adják meg. Már eddig is rémü- 
letesen sokat ronlott a modernség a lelke­
ken ; de hogyha ez a forrongás tovább tart 
és a kornak tévedt racionalizmusa csakugyan 
lerombol minden erkölcsi intézményt, mi 
lesz ami az embert küzdésre és bizva-bizásra 
ösztönzi, lelkesíti? Valóban ezt nem is sejt­
hetjük.

Közönyünk és fásultságunk pedig ak­
kora, hogy az is egyik életelvünk : utánam 
az özönvíz. Minden kor nagy erőbeli tarta­
lékokat hagy meg az utókorra, mi pedig 
azt mondjuk, hogy mit törődöm én az 
utánam következőkkel, csak én fussam meg 
minél kellemesebben, az élet útját.

Csak ez a vágy is sikerülhetne! De 
mily kevésnek sikerül és akik felé irigykedve 
tekintgetünk, akiket az élet nektáréból ál­
landóan inni látunk, akiK az élet illatos 
rózsáira hajtják fejüket: azokat is megrok­
kanva látjuk az életnek olykor közbeeső 
stációján, amint azt hirdetik közönnyel és 
fásultsággal: hogy bolond az élet.

Az élet pedig nem bolond. Rá kell 
jönni mindenkinek, hogy van az embernek 
két nagy java: a munka és az erkölcs. 
Akiben e kettő hiányzik : a munkaszeretet 
és erkölcsi eszmények — az lehet csak 
sívárMkü, unatkozó, az életundor betege.

Végső konklúziónk tehát az, hogy aj 
munkaszeretet van ebben a fásult, közönyös 
korban leiünőben. Sokan azt hiszik, hogy a 
munka az emberből rabszolgát teremt, pedig 
az teremti a szabad embert s egyedül véle 
tűrhető az élet!

Csáktornya időjárása az 1910. évben.
A j a n u á r  hó elsó felében mutatkozott pár 

napi enyhébb időjárástól eltekintve, január hó 
mindvégig túlszigoruan téli, száraz jelleggel birt.

Az átlagnál jóval enyhébb f e b r u á r  első 
felében s utolsó napjain túlságos mennyiségű csa­
padék esett, viharos szelek kíséretében.

M á r c i u s  hónap első 2 harmadában az idő-

— Mindjárt megnézem — szólt Mariska és 
elvéve a cselédtől egy kicsi borítékot, gyorsan 
szakította föl az t Kissé összeráncolta alabástrom 
homlokát, amikor a nevet elolvasta, de aztán 
hirtelen ismét elömlölt rajta a vigság, a mosoly 
és nevetve szólt a társaságához :

— Az l poéta gyerek küldi; tudják az a 
Németh, aki tárcákat ir a >Hiradó«-ba. No, ez 
épen kézre jö t t !

S aztán egy vandál durvaságával, érzéket­
lenségével tépte szét a csokrot és osztotta szét az 
urak között, ahik hálásan köszönték meg a z t . . .

П.
Valahol, egy csöndes, rideg kis hónaposszo­

bában egy hosszuhaju, ábrándos tekintetű ifjú ült 
a  pislogó lámpa mellett és miközben ujjait hosszú 
hajába fúrta, fölsóhajtott:

— Talán már meg is kapta a csokrot. . .  És 
talán megörül neki. . .

Majd ökölbe szorult a keze és megvillámlott 
a szelíd kék szeme :

— Kell, hogy örüljön neki ! Kell, hogy szí­
vesen vegye! Hiszen az utolsó pénzemen vettem, 
hogy örömet szerezzek neki . . .  Az utolsó pén­
zemen — és most meg kell koplalnom azt az öt 
koronát ! . . .

járás száraz, meleg és csapadékmentes, végén pedig 
viharos, télies jellegű volt.

Á p r i l i s  hónapban az időjárás normális hő­
mérséklet s elegendő csapadék mellett enyhe jel­
legű volt.

M á j u s  elején különösen hűvös s bő csapa­
dék u, később normális száraz jellegű volt az 
időjárás.

J ú n i u s b a n  az időjárás a normálisnál hű­
vösebb jellegű volt, rendkívül bő csapadékkal járó 
zivatarokkal változtatva.

J u l i u s  első 2 harmadában változékony, 
inkább hűvös, zivatarokkal párosult kedvezőtlen 
esős időjárás uralkodott, mely azonban a hónap 
vége felé normális meleg jellegűvé alakult

A u g u s z t u s b a n  az időjárás változékony, 
az átlagnál hűvösebb volt zivatarokkal váltakozva, 
mégis a hónap második felében száraz meleg jel­
leggel.

S z e p t e m b e r  elején változékony, hűvös, 
roppant csapadékdús időjárás uralkodott, mely 
azonban a hó vége felé száraz, meleg, éjjel ködös 
jelleget öltött.

O k t ó b e r  hóban az időjárás jobbára derült, 
száraz és kellemes, a normálisnál jóval melegebb, 
reggelenkint ködös jellegű volt.

N o v e m b e r b e n  az időjárás igen változé­
kony, fulytonosan eső-, máj4 havas lefolyású volt, 
pár napi erős téli jelleggel.

D e c e m b e r  hó első kétharmadában, az év­
szakhoz képest feltűnően enyhe, meleg mindvégig 
ködös időjárás nralkodctt, mely a hónap vége felé 
kevés havazással télies jellegűvé változott.

K Ü L Ö N F É L É K .

A tél
Zord hideg szél kergeti fenn 
Az égen a felleget;
Nem látni már a fákon csak 
Egy-egy száraz levelet.

Nem dalol már a madár sem 
Nem repked a pillangó;
Eltakarta az utakat,
Erdői-mezőt már a hó.

Elszáradtai^ a virágok,
Rideg most a domboldal;
Nem veri fel már a cserjést 
Vígan zengő madárdal.

Befagyott a tó vize is,
Jégkéreg van felette;
A hó az én babám szivét 
Számomia eltemette.

K o z m a  Im r e .

— Eljegyzés. Horváth Lajos kereskedő 
eljegyezte Kercsmár Nándor helybeli szabó 
leányát, Gizellát.

—  A Társaskör gyűlése. Mull vasár­
nap a helybeli Társaskör rendes évi köz­
gyűlést tartott, melynek tárgya nemcsak a 
jóváhagyott alapszabályok s a költségvetés 
tárgyalása volt, de ezen a gyűlésen a tiszt­
viselői kart is megválasztották. Az alap­
szabályokat s a költségvetést a kör tudo­
másul vette, valamint hozzájárult ahhoz is, 
hogy a társaskör harmadik szobája a ven­
déglős rendelkezésére álljon. A lapok meg­
rendelése a választmányra bizatik. A tiszt­
ségekre történendő hármas jelölés a jelölő 
bizottság tiszte lévén, a bizottságba Zakál 
Henrik elnöklete alatt Wollák Rezső, Pataky 
Kálmán, Bakos Géza dr. és Huszár Pál dr. 
küldettek ki. A közgyűlés a választást egy­
hangúlag ejtette meg. líyképen elnök lett 
Zakál Henrik, alelnök Zrínyi Károly, ház­
nagy László Béla dr., ügyész Hajós Ferenc 
dr., pénztáros Pólyák Mátyás, titkár Fejér 
Jenő, könyvtáros Polesinszky Emil. A vá­
lasztmány tagjai lettek : Kayser Lajos, Mes- 
terich Aladár, Pataky Kálmán, Simon Lajos, 
Wollák Rezső, Kovácsics Ferenc dr, Binder 
Károly, Bakos Géza dr., Pelhő Jenő, Pálya 
Mihály, Samuelly Olló. Ezután a lapok al­
bérletbe adatlak.

—• Kérelem. A Kolozsvári Keresk. Aka­
démia igazgatósága felkéri mindazokat, kik 
ez intézetben teltek éretségi vizsgálatot, hogy 
jelen foglalkozásukat vele tudatni szíves­
kedjenek.

— A távozó járási állatorvos. A járási 
mezőgazdasági bizottság f. hó 7-én értekezletet 
tartott, mely alkalommal Szalmay József 
járási főszolgabíró, miiu a bizottság hivatal­
ban! elnöke, megemlékezett Viasz Nándor 
jár. állatorvos áthelyezéséről. Járási főszol­
gabíró ezzel kapcsolatosan Viasz Nándor ál­
latorvosnak, 12 évi itteni tevékeny és eredmény- 
teljes buzgó működéséért s fáradhatatlanságá­
ért. távozása alkalmával, úgy a járás közönsége, 
mint a bizottság részéről is elismerő köszö­
netét nyilvánította.

— A katonakötelesek sorshúzása. Az
1911. évre felhívott elsőkorosztályu állítás­
beli kötelesek sorshúzása f. hó 23-án d. e. 
10 órakor a Zrínyi-szálló nagytermében tar­
tat* к meg.

— Gyermekszanatoriumi adományok. A
szanatórium javára eszközölt országos gyűj­
tés folyamán a Csáktornyái járási főszol­
gabíró gyűjtőivén a következő adományok 
jegyeztettek : Slrahia testvérek 90 f., Hein­
rich Miksa, Slrausz Sándor 1— 1 K, Kele­
men Béla, Mózes Bernát 2—2, Dohány nagy- 
tözsde 244, Gráner testvérek 3, Mráz Jenő, 
Binder Károly 3 6 0 —3 60, Neumann Samu 
4 60 K. Összesen: 2414 K.

— Körállatorvosi állás rendszeresítése. 
A vármegyei törvényhatóság körállatorvosi 
állásokat akar rendszeresíteni. Ebből kifo­
lyólag a Csáktornyái járás főszolgabírája a 
járási m. kir. állatorvossal és a járási mező- 
gazdasági bizottsággal egyetértőleg Stridóvár 
székhellyel óhajt . egy ily állatorvosi állást 
rendszeresíteni, melyhez a stridóvári 13, a 
felsőmihályfalvai 9 s a muraszentmártoui 
9, összesen 31 község tartoznak. Erre vo­
natkozólag a javaslat már felterjesztetett s 
a februári törvényhatósági közgyűlésen való­
színűleg már járgyalni is fogják.

— Megfagyott gímnázista. 'Nincs nagy 
hideg, mégis megtörtént a szomorú eset : 
megfagyott egy horvát gimnázista, aki Va­
rasáról Cseresnyésre jött, hogy ott szüleit 
meglátogassa. A szegény gimnázista neve 
Novák Mátyás volt, aki dacára 21 éves 
korának, még mindig gimnázista volt Va- 
rasdon. Szegényt, úgy látszik, jó későn ve­
hették rá, hogy Horvátországba menjen, 
tanulmányait folytatni Elég az hozzá, hogy 
Novák mull vasárnap reggel Varasdról el­
indult haza, a szép Muraközbe, gyalog, a 
hegyeken keresztül; de útközben kimerült s 
Cseresnyés és Györgymajor közt a hóval 
födött földeken összeesett. Ott találták hétfőn
d. u. haldokolva. Sokan látták a szegény 
fiatalembert, ahogy a hóban nyögött, de bi­
zony csak tovább mentek, mig Zsganjec 
képében nem találkozott egy szamaritánus, 
aki intézkedett, hogy Novák segélyben részesül­
jön. Hiába élesztgették — meghalt. Az orvosi 
véleméuy szerint a halál valószínű oka a 
teljes kimerültség, melynek következtében az 
amúgy is gyenge szervezet a nagyfokú hü- 
lésnek ellenállni nem tudott. A szerencsétlen 
Novák Mátyást, aki idegenből az édes hazai 
anyaföldbe jött örökre megpihenni, felbon­
colták s eltemették, de a hatóság széleskörű 
nyomozást indított ama lelketlen emberek 
ellen, akik közömbössége miatt szegény Novák 
Mátyásnak elpusztulnia kellett.

—  A petroleumtelep kibővítése. A sze­
lencéi petroleumlelep munkájának szünete­
léséből arra következtettek az emberek, hogy 

i  ismét egy illúzióval szegényebbek lettek :



' V  4 «
m egin t  be lagyott  szép  pá r  ezer  korona ,  m e r t  —  A kedvezm ényes  katonák .  A véd- utca 18, hol szívesen nyújtanak — levéPtflján is 
a szelencéi  bány a te lep en  a pe l ro leu m fu rás  tö rvény  3 1 — 3 4  §-aiban  foglalt kedvezmé- — felvilágosítást.
m egin t  csődöt m ondott .  S inger  Vilmos  azon- nyes  igényjogosultak  a tö rvény  é r te lm ében  —  A Csáktornyái Kereskedő Ifjak ö n -  
ban,  a bányate lep  tu la jdonosa ,  ú jabb  éle tje lt  j a n u á r  vagy feb ru á rb an  a já rás i  tisztviselő képző Egyesülete f. hó 21-én  a Zr ínyi-szálló  
ado t t  magáról ,  m e ly  m eg épen az ellenke* előtt, vagy legkésőbb a fősorozás ide jében nag y te rm éb en  kabaré t  e lőadássa l  egybekötö t t  
zőjé t van  h iva tva  igazolni, m e r t  é r te sülé-  a  sorozóbizot tság  előtt ta r toznak  ebbeli igé- t á n cm u la t ság o t  rendez, 
s íink  sze r in t  a bányate lepe t  kiszélesíteni ny ű k e t  é rvényes í ten i  vagy igazolni. Mégis —  Háztartás. A m ag y a r  asszonyok  lap­
akar ják .  S inge r  Vilmos ugyan is  a B u dapes ten  ezek a legtöbb ese tben  csak a k k o r  folya- ján ak ,  a » H á z t a r t á s i n a k  mai s z á m a  is szí- 
széke lő  m. kir. b á n y ak ap i tán y s ág h o z  kér-  m ó d n a k ,  a m ik o r  m á r  besorozta ttak ,  sőt vesen lá tott vendége  lesz m in d en  h á zn a k ,  
vénnyel  já ru l t ,  m elyben  Szelencehegy,  Bocskai- a m ik o r  a tényleges  szolgála tra  m á r  behívat-  m er t  rova ta i ezút ta l is sok h a sz n o s  dolgot 
hegy és M u rasze rdahely  h a tá rá b a n  kőolaj* lak. Miu tán ez e l já rás  ellenkezik  az u tasí tás  ta r ta lm azn ak .  K ülönösen  d ú s  a k o n y h a ro v a t ,  
ta r ta lo m  fe l tá rására  Sze lence  IV. v é d v á ra  rendelkezéséve l ,  figyelm ezte tte tnek az  állí tás  am ely  mos t  is p rak t ik u s  t a n ács ad ó ja  a ma- 
a la t t  4  egyszerű  b á n y am ér ték b ő l  álló  bánya  köte lezettek,  hogy az emlí te tt  kedvezm ények  gyár  ház ias szonynak .  Ingyenes  m u ta tv á n y ­
te leknek  a d o m á n y o z á s á t  kéri. A b á n y a já r á s  va lam ely ikének  e lnyerésé t  célzó felszerelt s zá m m a l  készségesen  szolgál a k iadóh iva ta l  
tá rg y a lá sá ra  f. hó  30 -án  d. e. 9 ó rá ja  tű- ké rvényeike t  j a n u á r  vagy feb ruá rban  a já- (VII., A rén a -ú t  68.)
zetett  ki. A tá rgya lá son  a te lm erü lhe tő  köz- rási tisztziselőhöz, vagy legkésőbb a lősoro- —  Bába Ösztöndíjak. A pécsi  m. kir. 
é rdek  m egóvása  cél jából S za lm ay  Józse f  jár. zás  n a p já n  a sorozóbizot tsághoz  nyú j tsák  be. bábaképzö - in téze t  nyá r i  tan fo lyam a  1911.  
főszolgabíró is je len  lesz. — a takarékosságra igen elmés módon ser- évi februá r  hó 1-én kezdődik  s m a g y a r  és

—  A Csák to rnyá i  állami é s  tö rv én y -  kenti a közönséget a Csáktornyái Takarékpénztár h orvá t  nye lven  öt hónap ig  azaz  j u n iu s  hó
h a tó s á g i  a l t i s z te k  é s  szolgák f. hó 6-iki m u -  Részvénytársulat. Apró kis vaspáncélperselyeket végéig tart. Az egész t a n u lá s  költsége a 

la lságán  befolyt  összeg 120 К 60  fill. Fe lü l-  t a l í a  laká9t éS ell4tásl  'S be leér lve’ m in te8Y 180
fizetlek : Szalm ay J ó z s e f  3 K, Kreutz  Lipót a pénz ki „ J ,  vehető csak a takarékpénztáínál m ely  a felvételkor e lő re  fizetendő. Csak 
2 4 0  K, D énes  Béla, Szirk Frigyes , Pa tak i  levő Wertheimkulccsal) minden fölösleges apró 20  4 0  éveseke t  vesznek fel, h a  egészsége-
K á lm án ,  H a m p a m e r  Is tván ,  K op já r  Sán d o r ,  pénzünket vagy bankókat betehetjük és ha meg- sek,  nem  viselősök s irn i-o lvasn i jól tudnak .  
A n tonov ics  Antal,  Szabolics  Rezső,  G abercz  te,t« a takarékpénztár kinyitja és a pénzt kis A fölvett tanu lók  m ind  bent l aknak  az  in- 
Ján o s ,  M ar inovics  N 2 — 2 К Heiszig F e re n c  könyvecskére rendes betétül átveszi és kamatoz- tézetben s te ljes e l lá tásban  részesülnek .  Sze- 
rs o -  , ' , . ’ tatja. Lapunk mai szamaban közölt erre vonat- ixi x
G rau  Géza, Po lecz  András ,  B u d ay  J án o s ,  kozó hirdetésükre ez álon is felhívjuk olvasóink 8é «Y лп “ 10к, . ! f ' les v a 8Y lél ö s z tö n d í ja t  19 
Aplel Géza, ifj. A p tonovics  József  1 4 0 — 1 4 0  figyelmét. k a p h a tn ak ,  kü lö n ö sen  ha o lyan  községbe
K, L u k m an  N á n d o r i  20  K, Krislofics Káro ly ,  _  y w  S á n d o r  k a m a ra i  szál lító,  Au- m e n n e k  le te lepedni,  hol ok leve les  bába  még 
Ivacsics  Ignác, L enkonecz  A ndrás ,  N. N., gusz ta  kir  Fen ség én ek  udvar i  száll ítója  m os t  11' !,cs. K érvények  keresz llevéllel és erkölcsi  
Visnyei N.. Osko Im á k ,  La rnszak  Is tván ,  te lte  közszem lé re  azt a  k incseke t  érő  b izony ítvánnyal  felszere lve k ü ld e n d ő k  be. A 
S im o n  Is tván  1 —  1 K, Herl ic s  Mátyás,  Bar ta l  éksze r-ga rn i lu rá l ,  am e lye t  a ke reskedő  ifjak be ira tás  feb ruá r  5-ig tart.
H o rv á lh  S án d o r ,  S z l r a h u n y a  Is tván ,  M ayer jó tékonycé lu  so rs já téka iná l  a  sze rencsés  —  *  »Vasárnapi Ujsag> j a n u a r  15-iki 
La jos  6 0 - 6 0  till., H o rv á lh  Pál, H u z ják  Jó- „ y e r ő  kap. Löw S á n d o r  Józse f-kőrú t  81. kéPei közl van , ,ak  k é Pek ó -e8Y'Plomi tem- 
zsef, Mácek J ó z s e f  Benkö J ános .  H a lm o s  s z á m u  paZa r  k i raka ta  elölt á l la n d ó an  nagy P u n o k r ó l ,  a skólok k iá ll ításáról,  a londoni  
J án o s ,  B in d e r  Károly ,  K elem en  Is tván ,  B árk a  közönség  gyönyörködik  a fejedelmi ékszer-  a n archisla  harcró l ,  a  legú jabb  aerop lan-je l-  
Im re,  S töger  Béla, G rá n e r  Henrik ,  B ach rach  g a rn i tú ráb a n  zésekről,  B ee lboven  pozsonyi e m lék táb lá já ró l
E lem ér ,  H e in r ich  Alfréd 4 0 — 4 0  fill. A meg —  A 48-as honvédek özvegyeinek nyug- slb> S zép i roda lm i  o lv a sm án y o k  : R ák o s i  Vik to r  
j e len tek n ek  és fe lülf izelöknek ez ú ton  is dija ügyében  k a rács o n y  n ap ján  új in tézke- re8é n Yó, H egedűs  S á n d o r  novellá ja ,  M arcelle  
há lás  köszöne té t  ny i lván í t ja  a rendezőség.  dés  lépe tt életbe. .E v v e l  ezek anyag i  hely- T,DaYre fr anc iából fordítóit  regénye.  Egyéb

—  J á r v á n y b e te g s é g .  Tót falu községben I se tén  lényegesen  segítve lesz. Azoknak  a j k öz lem ények  : «k lua l .s  a rcképek ,  tá rcacikk  a
a ragadós  száj* és k ö rö m fá jás  já rv á n y s z e rü e u  h o n v é d ek n e k  özvegyei akik 1849-ik év u tán  héiről s a ren d es  heti rovatok.  A »Vasár-  
megállapí tta to tt .  de  az  1867-ik év elte’lte előtt léplek házas-  » a p. Ujsáág* előfizetési á ra  negyedév re  5 K,

Vasúti tarifák emelése. A teher- Ságra, eddig nem kaplak az államkincstártól a »Világkróniká«-val együtl 6 K. Megrendel- 
szállítás díjtételeit az állami vasutaknál, a nyugdí|al, hanem csak egy magánalapítvány- ie^  a ^Vasárnapi Újság« kiadóhivatalában 
kereskedelemügyi miniszter bejelentése sze- bol részesültek negyedévenkint nagyon cse- (RU(laPe8l> Egyetem-u. 4. sz.) 
rint, újból felemelik es pedig oly áruk szál- kély (20—25 K) segélyben. Január elsejétől
lí tását  fogják m egdrág í tan i ,  am e lyek  vitel- kezdve  ezek az özvegyek az á l lam k incs tá r -  S z e r k e s z t ő i  Ü z e n e te k .
bére  fokozható  ané lkü l ,  hogy ebből a köz- tói rendes  nyugdíja t kapnak .  Azt az  ŐSZ- 1 — Villany. Panaszos levelét megkaptuk, de nem
gazdaságra kar háramolnék. Miulán a sze- szegel amely ilvformán a segélyalapnál fel- Íelenlel ok, T*; Terl "l4"4“ "í'.kal.v!JÓ- "T. .  'I , . . , « « п с у  IIJIUIIIICIII o c u r ij o ia p u a j  ic i  használhatjuk fel, mert nincs kire érte a felelősséget átbá-
meiyszaiinasnai is a távolságok vilelbére szabadul és amelyet eddig ezek az özvegyek ritani, ha erre esetleg szükség lenne. Hogy azonban még se
olcsó,  ezért  ezt  is m egdrágít ják .  ^Ivpyfpk я? 18fiH-ik év p Ií p IIp ц |йп féribp7 haKNuk nainden megjegyzés nélkül sorait, mert szerinte’ Tenuá®, A b V  ♦' D I u eiVeZleK, az l«bO-IK eV e llene  Uldll ie rjnez decemberben^betetlenmódOnemolkedeUazáramfogyaaz-

I enyeSZnieneK KlOSZtdSä. F a u n b a n  az  m e n t  honvédözvegyek,  va lam in t  ezek árvái-  tás, csak annyit válaszolunk, hogv a bal orvoslásának nem 
áll. te n y é sz m é n ek  k iosztása  f. hó  24 -én  lesz. nak  nagyobb  tám o g a tásá ra  fogják fordítani.

— M siKetnema naiaia. Múltkor meg- — д gyógykovács cim használata. А I az ügyet, mert a támadt differenciáknak mindig csak vagy

H u n  uhb g V ,  Vr l lÖUé8e,‘ e«Y a'kJ ™ " ' Í lkeresk- m i,n sz te r  k im ondotta ,  hogy a gyógy- “  Ä Ä Ä
la la ltak,  akit C sá k to rn y á ra  beszállí tották,  kovács  c ím et a polgári é le tben csakis  azok mi elől a társaság sem zárkózik el.
S zem é ly azo n o sság á t  a zonban ,  s em  azt, hogy h a szn á lh a t ják ,  akik a béC3Í Cs. kir. ka tona i  .... —-...=
m ik é p  került  a vasúti  s inek  közé, megálla- á l la tgyógyin tézettől nyert  végbizonyílvány  
pítan i n em  leheteti, m e r t  m á r  ú jév  n a p já n  a lap ién  1888  előtt á l la to rvosi gyakorla to t
meghalt .  R u h á z a ta  u tá n  Ítélve va lósz ínűleg  folytattak, illetőleg, akik, m in t  új ren d sze rű  N a g y  v á l a s z t é k ú  női é s  g y é r -  
k o ld u s  leheteti. 0  volt az év első ha lo t t ja  gyógykovácsok a 1 2 3 2 9 — 889. sz. min. reu- m e k k a l a p r a k t á r o m r a  van  s ze ren csém  
Csák to rnyán .  de le iben  előirt gyakorla ti  vizsgát letették, a n. é. hö lgyközönség b. figyelmét felhívni.

lünk 7 . 1 ? » .  "m A stU M s n i « ' b a f  v 'a t tT• * e8lyl ? e.k Д Т Ьа" ’ aki\  lék ylege8 E r e d e t i  p á r i s i  m o d e l l e k e t  áiian-ш пк araga a nus, m ásutt is nagy baj van katonai szolgálat közben a gyógykovacsi . .  rak láron  tartok
am ia t t ,  hogy nagyon  m e g c sa p p a n t  a  m a rh a -  tanfo lyam  sikeres  elvégzése u tá n  katonai
á l lom ány .  G rácban  is nagy szükséget szén-  gyógykovácsokká  k inevezte t tek ,  ezt a c ím et Á t a l a k í t á s o k a t  v a l a m i n t  g y á s z ­
ved n ek  ebben  a tek in te tben  Ott is a m a r h a  a polgári  é le tben nem  h aszn á lh a t ják .  é s  a l k a l m i  k a lapoka t  a legrövidebb idő
á r a  n a gyban  em elkede t t ,  m er t  oly kevés  _  Orvo*i felfedezések korszakát éljük. A a ,a l t  '8 en j u t á n y o s  á ro n  kész ítek,  
m a r h á t  h a j t a n ak  fel a r endes  vásárokra ,  hogy a sebészek ma már műtéteikkel oly betegségeket is R i t k a  a l k a l o m  г N ő i  s a p k á k  5  
b e v ás á r lá s  m ég  a helyi szükségletet s em  gyógyítanak melyek annak előtte sok ezer ember k o r o n á t ő | f e l j e b b  a legfinom abb kivitelig.

S l y  S í ! r 8 6 - 9 f f i t! l é r a z i*árak ' ,a Íájnobb ^ X é ^ e k e *  Й Й  M ^ s / p X *  Nagy v á lasz ték  valódi s ző rm e  á ru k b a n ,  

m in ő ség é  1 К  16 fillér. A borju t  egyál ta lán  Ä i Ä “  Ä Ä Ü  ! !  Ш 1  t.lj..ltt.tn.k : :
né lkü löz ik  a piacon.  A gráci m észá rosok  sorában első helyen dr. Szabó Sándor speciálista B. pá r t fogásukat  kérve ,  m a r a d o k
szöve tsége  e lha tá roz ta ,  hogyha  a v iszonyok  orvos gyógyeljárása említendő, ki tudományos ku- kiváló  t isz tele tte l:
n e m  javu lnak ,  egyál ta lán  nem  fognak m a r h á t  tatásai а,аР ^ п egy oly gyógymód birtokában van,
vásá ro ln i ,  üz le te iké i  a zo n b an  ny i tva ta r t ják ,  » '«emakacsabb Epilepsiát is sí- K e l e m e n  B é l a
nphnov й mAovírnonh oltz-to^foAlr kerrel gyógyítja és ezért mindenkinek, ki Epilep- férfi- és női divatáruháza Csáktornyán,
nehogy a m észárosok elveszítsék ipari jogo- Siában szenved, ajánlható, forduljon bizalommal
s í tványuka t ,  de  h ú s t  nem  fognak k im érni .  nevezett orvos intézetéhez, Budapest, Nagykorona-



XXVIII. Csáktornya, 1911. január 15-ga. Broj 3.
Sve poäiljke, kaj se tiőe zadr- 

novinah, se imaju pos- 
lati na íme urednika vu 

Csáktornya.

lzd a te lje tv o :
knjiáara S t r a u s z  S a n d o r a  
kam sepredplate i obznane 

poSiljaju.

M E D J I M U R J E
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeói druitvenj, znanstveni i povucljivi list za púk

Izlazi svaki tjeden  je d e n k ra t i to : svaku  nedelju.

Predplatna oéna je:

Na celo l e to ............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na öetvert le ti . . .  2 kor 
Pojedini brrji koStaju 20 fii.

Obznane se poleg pogodbe I fal 
ra&unaju.

Odgovorni urednik: Sur&dnik: Isda telj i  vlaetnik

Z R ÍN Y I KÁRO LY.

Íz staroga novol
Prispodobil bi nas kao bete2nika, koji 

teáko otvara svoje vusta, da zaváije 2uhko 
medecino z ufanjem, da budemo pomagala 
do za2eljenoga zdravja, ако ravno ima hu- 
doga téka vu sebi.

Nekakva lakva misei sémi nudja, da 
néma na svetu méta tak hudoga, kaj nebi 
imelo vu sebi neáta dobra, a óva dobra si 
more Clovek sam poiskati i razdvojiti od 
hudoga da зато  za buduCnost. KluC do 
bolSe sreCe u ovakvom duSevnom polo2ajo, 
nahadjam sebe na konco stare, a na pragu 
nőve godine.

Daje proöla godina neimala smeha na 
svojih vustah, kada nas je vzela usvoje 
okrilje ovo nam joS sada zvoni u vuhah; 
kada smo Citáli, u raznih novinah, da bu 
Halejeva repatica svojim repom naáo zemljo 
skup pomela, i tak znami skup na smetnjak 
hitila, no ovo veliko zlo nise dogodilo, pi- 
sali su, da bude öve godine velike svetovne 
povodnje kakve su bile prije 70 godinah, 
za vréme öve repatice, ovo se je 2ali bo2e 
obistinilo skoro Sírom svela i naSa domovina 
imala je posta. Z ovimi nevugodnimi gosti, 
a joS hujáa, katastrofa kojo nije elemen* 
tárná sila zrokuvala, zgodila se u obCini 
zvanoj Ököritó, u kojoj su, kak znamo 400 
ljudi postalo 2rtvom, ako se pitamo, gdo je 
kriv ovoga: odgovor je lahek neznanje bilo 
ovo u jednom, ili u drugom smislo, u vers­
kom, ili u Svetskom, uijedna vera denes ne 
ikziztera da bi se Bogu po sveCeni dani

P A T A K I V IK T O R .

posebno naá lepi Vuzem svetil zvezustancom, 
i s takvoj galamoj anda verska neznanostje 
rodilo ovoga sada, ako pogledamo kada 2i- 
dovi imajo svetke, moramo se sramiti od 
ujih: oni niti delajo, niti lancajo onda.

Jako bi potrebno bilo, da bi svetska 
oblast bila boije u veri poduCena, koja vodi 
narod nebi bila dala dópuSCenje, da se u 
takvom meslo zato nesposobnom i na takve 
svetke tanca. — Ako bi bili preáinjeni sv. 
verőm, onda bi se vuguoli takvoj nesreCi; 
ali nevera je zastor, svetlosti, iz kője se 
naj uCimo!

Ako pák pogledamo na gospodarstveno 
polje, vidimo, da nam je u proéloj godini 
peronospora urosila oCi suzami; ali nam je 
napunila glave znanosljoj da budemo u bu- 
duCe bolje svoje vinograde ápricali, i joS po- 
sledica ovoga je, da budemo bolje znali na§e 
vino sraniti — ili prodati, nebude trebalo 
raznih sejmov, i menje budu se trudilo ta- 
ko zvana druStva: anti alkohol.

No kaj pák s kolerom, — i ona je 
skoro svojim jezikom пае obleznola, vnogi 
su mislili, da je ovo ime veC suviönjo, u 
litanijah za nas, ali bolje nam je has- 
nila nek ákoiilla, svaka 2ena je njoj za 
voljo nekaj zesna2ila, a kamo li cele obCine, 
a kaj se nam joá vrti u glavi, — ovo je 
dragoCa; sve kriCi kaj borno: je, priviknoti 
se moramo; kaj je uzrok pomenkanje ovo 
nam svedoCi; vino, — kakva bilka nam 
nerodi, — ono je u céni skoCilo, ovo nas 
takaj vuCi da bomo se morali zdru2iti, a 
ne samo kriCati. Anda ovo bude nas ne-

S T R A U S Z  S Á N D O R .

volja, kak na svako dobro, natirala.
Sada vidimo, naCem srno od lanske 

godine bogaleSi, ako ne u materjalnom, ba­
rem na prosvetlenom polju; pák zato ne- 
mojino proálo godino metnuti u staro áaro; 
vidimo, da so veC od riegda se narodi u- 
Cili, ili na svojem, ili na tudjem herbtu, iz 
ovoga se ravno rodi znanost, koja korisli 
skupnim i pojedinim polrebam.

Zato naj ntéCe nernisii, da smo podpu- 
nom, — rnodernom stoletjo, — da se sad 
veC moremo znaáoj znanostjoj zadovoliti. — 
Ampák vuCimo se iz proSlosti, napravimo 
staroga novo, samo Cisto u boláoj spodobi.

A staroj godini sreCen put!
K u tn jak  Simon.

KAJ JE NOVOGA?
—  Prosimo nase posta vane predplatnike ,  

naj nam vu novim fér tálju predplatne zaos- 
tatke óim predi posleju i predplate ponoviju.

— Imenovanje. Njegovo Velicanstvo 
magjarski kralj je Samuely Otto csaktornya- 
iskoga od kotarskoga suda podsudca za ko- 
tarckoga sudca imenoval. — Kr. ugarski 
ministar od Skolske posle je Csizsek Gusztáv 
diploméranoga uCitelja k njirvölgjsku dr2av- 
nu Skolu za uCitelja imenoval.

— Premjestenje.K ugarski ministar 
od Skolske posle je GombaS István njirvölgjs- 
koga dr2avnoga uCitelja u Bőnjrélalap k 
dr2avni Skoli premjeSlil.

— Umirovljenje. Kr. ugarski ministar 
od Skolske posle je dr. KiSSica Schwarcz- *

Uspomene na Strigovu.
Spevao: P u rics  L u k ács

IV. Zestanek vu Trnovcaku.
Mlado staro jednako se 2uri,
Na sastanak naS ob äesti тип. 
iSCekuju Seljno STOga vodju,
Pak ialuju: »moguCe ne dodju!«

A ja idem Jurovöakom strmim,
Protí braöi na sastanak hrlim,
Da ih vidim, da jim reöem: zdravo,
I podvuCim, Sto je dobro, pravo.

I döftél sem, »hvaljen budi« reöem,
Svoje ofii naokolo kreöem,
•Na eve veke« braCa odzdravljaju,
Pák mi ruke bratinski stiskaju.

Pregovorim ljudem réöi neke,
— Rado íuju, kak prije naveke,
Jer kad fiovek od srca govori,
К srcu ide sve ono, Sto zbori.

A onda smo k stolu posedali,
К veselici — veliki i mali,
Slatko vince i pesmice slatke,
Tak driimo mi svoje sastanke.

Dva brata.
Od dvéh norih bralov se glasi nam 

pripovest. Jeden je bil nor, da je umrl, a 
drugi pak je bil nor, da je v 2ivlenju ostal. 
Jeden si je sreCu iskal, a drugi pak nesreCu.

A sada pak Cujte, koj je bil veksi bedak?
I

Prvi prijatelj se zaljubi v jedno bogato 
grofico, i sreCen je 2njom, a drugi pak se 
je и jedno pjevaCko devojko i nesreCen je 
bil 2njom. Groflca je bila Crna, как temna 
noC, a siromaSna devojka pak je bila liepa, 
crvena, как и najliepSom jutro prvi sunCni 
2ar. Grofica je imala tuliko zlata, da ako 
bi hotela, bi lahko pokrila 2njimi cöli: Ca- 
kovec; a pjevaCka devojka pak 'je imala 
tuliko duga, da njo grofica s célim svojim 
premo2enjum nebi mogla izplatili. SreCen 
prijatelj se je célé dane igraCil s demanti, 
a nesreCen pak je noC i dan tiral od hi2e 
du2nike. SreCen brat je svigdar hodil tust, 
zdrav, jer se je svaki dan najel do sitoga, 
a nesreCni pak je svigdar hodil bolestan i 
slab, od glada.

Nego zato se je punu put srdil z pri- 
jateljom nesreCe lusti brat. Je, jer je nes­

reCni znal jako lépe rede pesmih pisati, i 
slagati, и kője se je svo svojo ljubav, svo 
svojo 2alost, i svom svojoj holest joj raz- 
plakal, i kője su po svum svetu Citali i 
hvalili su ga, i Cudili su se nad tak lépimi 
pésmami.

Prijatelju nesreCe se je pak to dopalo, 
i mislil je sam na sebi, nebi li bilo liepo, 
kad bi i njegove pésme Citali po svum 
svetu i hvalili ga, как njegovoga prijatelja 
nesreCe. Ali od kada je sreCen i tusti, od 
toga je veC pozabil na pesrne, i kad mu je 
doSla opet volja, onda se svom svojom 
moCjom zeme i badava samo öve dvé réCi 
je znal skup sIoÉili »Ljubim te, ljubim te« ! 
A na to pak je ni naáel kaj bi ktomu spadalo.

11

Jedenput je opalo, da je sreCe brat 
obiskal i pohodil nesreCnoga, kojega je né 
videl od onoga vrémena, od kad sta obadva 
bila gladna i nesreCna. Lahko se je i zas- 
tavil svaki, pri nesreCnum bratu svaki, kajti 
na jezero, i na jezero du2nikov je obiska- 
valo njegovo stanuvanje, i gda je kakov 
tringeld dobil od kakvoga gospodina za veräe, 
su mu du2niki sve razlrgali na sve strani, 
predi, как so rnu doáli do rók.



leitiier Malvin Kornélia C9aktornjaisko drZav- 
no gradjansko skole uéiteljicu umirovljal, i 
njoj godiänji 1560 kurun mirovinu doznaéil.

— Stari penezi u zemlji. Jaraá 
Sándor nagjberki (Zalavarmegjija) gazda je 
u oböinski Sumi drévo van kopal iz zemlje. 
Jedni drévi u korenju, po prilici pol rnetera 
gliblme je na jednoga velikoga lonca nabasal, 
koj |e pnni bil staremi rmbkemi zlato- i 
srebropenezi. Od peneze ciéna je kakli dvajsti- 
éetiri jezero kurun. Oblast je nalaza zausta- 
vila. JaroS je od najdjene kinCe Jvades^t 
postolke, a obéinski urbéreSi, kakti zemlji 
vlastniki dvadeset postolke su dobili..

— Stosedemnajst godine stara 
zena. Poleg Keszlhelja, na Besemén-pusti 
je ti'kuőeg meseca l-ga dana Imre Mihalja 
udovica umrla, koja |e stosedemnajst godine 
star;» bila. Od onoga je b:la glasovila, da u 
1848 Ijeta njezini desel vnuki su se u jed- 
nini taboru harcuvali za magjarsku sloboS- 
ému U zadnjnn Ijeti je pri svoji prevnnki 
stanuvala.

— Pristolonasljednikov dar. Fe­
renc Ferdinand pristolonasl|ednik je u mi- 
nuéem Ijetu december miesecu na Berzence, 
gróf FeStetiC Tasiloa imetku vadasil. Vezda 
s jednim Ijubezmm listem petnajst milleni- 
umske zlate je poslal kronprinz grofovskomu 
tajniku na Keszthely da iz öve pet komádé 
Böröc JanoS paradakuéiáu, a pet pako Hor­
vath Adam Sumaru nek daju prék, a druge 
pák poleg svoje razglede nek rezdeliju. Gróf 
FeStetié je sam prékdal od kronprinca dare 
nadarjenim.

— Obiteljkrcec u Tapolci. U Tapolci, 
zalavarmegjeiski obéini se je strahovito do- 
godjaj pripetilo januar 4rga dana v nőéi u 
Farkas LajoS drZavni logaru hiZi. Farkas 
LajoS tapolcaiski drZavni logar je pijanduran, 
pijanec bil, koj je od svoje zasluZbine naj- 
veé stran na vino i Zganicu potroSil. Véé je 
éisto do konca doSel, u delirium tremensu 
je stal Njegva eupruga i éetiri diéce su 
Zalostno vidli, da njihov olec na kaj je 
doSel, ali nikak su né mogli toga pijanca 
na dober put svrnuti. Januar 4-ga koli od- 
veéer je Farkas iz svoiega 9tana u Stacun 
iSel, da tamo svoje stareSe duge izplati. íz 
átacuna je puetoSim obrazom doSel dimo i

grubljanski kriCal na svoju suprugu i na 
diece: — Svlaéejte se dőli, leZite se dőli! 
Família je posluhtiula. Med svlaéenjem je 
supruga neStere rieée govorila к njemu, ali 
muZ je odgovora né dal. Za neStere minutne 
tiSine je Farkas logar na hitroma gori stall 
revolvert van spuknul iz Zepa i bez riéC, 
na Zenu streíil. Prvi puc je né tréfli, i Zena 
burlikanjem na branenje je gori zdignula 
svoju ruku, kada je njezin muZ drugoé strelil 
na nju Ov hitac je od Zene diesnu ruku 
tréfli, i Saku Siromrazdrapal. 2ena je s ve- 
likom krikom vanjuriSala na vrata, za po­
rnóé kriéala, med kaj se и malim stanu 
jeden za drugoga van Cul pucanje i od diéce 
krié. Na veliku larmu i halabuku su susedi 
skupabejZali i sgraZanjem su Culi Farkas 
LajoS krvnikovo Cinje, ali и stan su né vu- 
pali nutar iti. Zandari, redari su doSli fa- 
milii na pomoé. Farkas LajoS je Zaudare 
svojum sluZbenom oruZjem prijel, i iz njeg- 
voga stana obioka je dvékrat na nje strelil. 
Zandari su nazajstrelili i med véé pucanjem 
pri obloku stojeéi Farkas Lajos je na jeden- 
krat skupaopal, jedna kuglja je njegvu glavu 
prékvrtela i odmah ga je zaklala. Kada su 
Zandari и sobu stupili, strahovito vidljenje 
se je pred njimi kazalo. Od sobe poh'Ztvo 
je simo-tamo bilo hitjeno, i med njimi je 
leZala и veliki krvmlaki Anna zvana deset 
godine stara dievojka, koji prse je otec prék- 
strelil. U sobi pod postelji su naSli drugo 
malo diéte, kője je od straha né moglo g<>- 
voriti. SiromaSko malo diéte, kada je otec 
na njegve braée striélal. и plaSenju se je 
pod postelju skril. U komori je najstareSo 
diéte, sedemnajst IjetoSna Róza leZala omed- 
leno, jedna kuglja je nje zino liévo pleéo 
skupazdrapala. Mala Anna je drugi dán 
umrla. Farkas LajoS logar je öve Cine и 
svojim lud и sliedil.

— Popareno diéte. Varga JanoSa 
udovicu, dombovarsku Zenu su njekoja die- 
ca na ulici iz nje norca delali. Zena nad 
srditosti je SzüC István, osem lét staroga 
deCaka s kropom polejala. Diéte je tak teZke 
goreée rane trpelo, da je za kratkoma u- 
mrlo. Zenu su uhitili.

— Lopovstina. U Tiszafejéregyhaza 
obCini su do vezda joS nepozuati Cinaci Hoch

i Kaufmann stanovnikom и Stalu vdrli, i 
tamo Celiri lepe kravem jezika vanzrezali, 
tak, da su morali öve lepe plemeZifine dőli- 
seCi. Redarstvo sada iSCe galZenjake. — Kaj 
bude sud? To dobro znamo, da nje zakón 
na neStere Ijedne zapre. Tam budu dobra 
koStu i toplo mesto imeli; a kvara gazdim 
tko bude platil? Так ve galZenjake najbolje 
bi bi!o i njim jezika van rezati, ali рак и 
ülje nje 3kuhati.

— Zagrebacki nadbiskupov ko-
adjutor. Kralj je dr. Bauer Antal kanonika 
s nasljednikom juSom za PosiloviC zagre- 
baCki nadbiSkupovoga koadjutora (pornoCni 
biSkup) imenoval. Bauer Antal dr-a su i isto 
dóba za zaóastnoga nadbiskupa imenovali. 
Zagreb, i tako Medjimurje buduéi nadbiskup 
je sada petdesetóeliri godine stari i negda 
je kaleketa bil и Zagrebu, veC potlam na 
zagrebaCkim sveuCiliStu professor. Lani su 
ga к zagrebaCkomu kaptolonu za kanonika 
imenovali. U zadnjim vriémenu, kada su и 
Hrvatskom ablegaic zbirali, i Bauer dr. je 
gori slupil, ali je prepái. NeStere novine tak 
piSeju, da je Bauer dr., koj bude za sinrti 
PosiloviCa zagrebacki nadbiskup, veliki nep- 
rijatelj magjarom.

— Matuzalemska dóba. V Каика- 
zuSu, и Telev obéinu Zivi jedna Turatasvili 
Nina zvana matróna, koja je poleg vezdaS- 
nje vriéme veC stoSestdesetsedem godine 
stara. Od njczine rodjake vezda samo jedna 
prevnuk je и Zivljenju Tamosnji ob asti 
navodno su potvrdili od matrone ovu nev- 
jerovanu veliku dobu.

— Muz i supruga. Varga János i 
njegova supruga, apatinski stanovniki, su se 
uvjek svadili med sobom. Tekuéeg mjeseca
6-ga dana je Varga malo glibleSe gledal и 
kupice, tak, da se je napil, zár toga ga je 
Zena Spotala. Na to je muZ noZa napré 
vzel, i Zeni nosa dőli rezal. Zena vezda и 
svoji rani leZi. Bog moj, kaj né zrokuva 
pijanSCioa; samo narod poleg toga drZi, da, 
néga dobre vode, néga hude vine, . . . samo 
boljSe. BrSCas i Varga JanoS stric je tak 
misül!

— Lj и bezni starac. Imre JanoS hód- 
mezővaSarheljski sedemdesetpet IjetoSni gazda 
ősim tóga svojega Zalosta, da je jedna mlada

Sre'Cni brat se je z velikim CudeZom 
zaglednul na nesreénoga, gda je mu stopil 
и njegovo vosko sobu. Ko je sreCnoga svo­
jega prijatelja zaglednul, nesreCni se mu 
globoko na Cudi, kajti и svojom detenstvu 
sta si svaki kruh razdélila na dvé strani. 
NesreCni brat si na jenput dene na stran 
papír i pero, jer glih onaj Cas je hotel pi- 
sati popévko od svoje crvene krasne Zene, 
i о njegovih liepih lasih. Ide к svójemo 
negdaSnjemu prijatelju, i pita ga, kaj da oőe 
pri njem, zaSto ga je obiskal? SreCen brat 
si sedne na jeden jedini stolec, i zaCne mu 
na velikoma tolnaCiti s Zalostnom glasom:

Punu sam sreCen, i od sreóe nemorem 
pévati, srce se mi punla, glas se mi je za- 
del, srce mi véli, da naj tak bum nesreCen, 
как ti, a onda bum i ja mogel popévali i 
pesme slagati svom svojoj Zalostjoi, i ljubav- 
joj se plakati v pésme.

Brat nesreCe se inu na velikoma na- 
Cudi i mu véli:

— Nezdaden i ne razmim kaj si ZeliS, 
to vidiS, da i ja Zivim и nesreCi, koja me 
je veö do kraja potrla, i veC sam se navolil 
Ziveti.

— ZnaS Sto, — udri na mah z med 
govor tustí prijatelj, — menjajmo se, ja os-

tavim tam svoju groíicu Zenu, koja je tak 
Crna, как temna i.oé, i kojoj se tak svetijo 
demand, как zvézde; ti рак ostavi meni 
svojo Zeno, koja je tak liepa, kak sunce i 
koja ima tuliko duga, kak je zvézdib na nebu.

— Tak bude mu odgovoril prijatelj 
nesreCe, po takSnum se i ja mozbit nagjen 
s ovojo sreCo po kojoj sam si tuliku puta 
Zelil v pésmami.

III
NesreCe brat se laki odpravi, i otide 

od svoje siromaáne hiZe za véke. Kak si je 
misül, i poisCe bogato grofico, i joj naveli 
koma na tolnáéi, kak sta sprijateljom me- 
njala, grofica ga sluda-sluéa, a najenput lup, 
s zaprejo se mu vrata pred nosom; nutri и 
sobi pák se je éulo kriéanje, i groZenje go- 
reCe Cemerne grofiice: da koj se ji joS jedan- 
put poduía pod stanje dojti, onda si pripravi 
batino, i ga namlati.

Nesretan brat pák se je obrnul i nag- 
nul si je Zalostno svojo teZko glavo, i tak 
poéné opet iti proti domu, kak dojde do 
vrat, posluäa, Sto se nutri и sobi gödi, sluSa- 
sluSa i tak se mu éuje, da sta pövala a po 
pévanji pák se mu je éulo, kak da bi se . . . 
kak da bi se kuSuvala.

To ga je oZalostilo, da zapusti ti kraj,

stém se napuli opet i zaéne se tuZiti sam 
sobom: — da kuliku pésmih sem spisal, 
pák sve od svoje liepe pjevaéice i nisam 
ju videl veselo i prijazno do mene, a sad 
pák se — рак se ouumu staromu tustomu 
dedi vési na Sinjak, no, to рак je véé pre- 
veé za mojo bolestno srce.

SiromaSni deéko se spusti na put, hódi 
sem i ta, как deseti brat, lak ide zvulice 
na trg, s trga и vulicu, né, da bi znal, kain 
da ide; dojde mu и susred jeden z bieloj 
glavoj staréek koj ga najenput pita:

— Kam, pa kam gospodine, kam pa 
kam?

— Velika je moja falinga, — zdihne 
deéko, — sreéu si iséem straZim, рак je 
nikod nigdu nemorem najti.

— No, to рак je istina falinga pri 
tebi, — odgovori mu staréek, pák se zaéne 
na velkoma éohati po svojoj séroj glavi, 
ga pitajuéi — onda pák sinko oéeS za is- 
linu najti sreéu? A nesreéni mu odgovori 
da znaj, vréloj Zeloj.

— No onda pák idi, — tak mu zaéne 
staréek tolnaéiti, — idi tak dugó po ovom 
putu doklam ne dojdeS do Drave, a tam 
idi na most, a onda na srdinu zmoli pet 
Otec naSa, a potom skoéi и vodu, si ma



njeniu Jtorpu dala, se je u proSlim 
subotu obesil: Osobilno da je starac niti né 
mogel hojdítf, i (u sobi su ga morali pelati.

— Smrtno igranje. Bénák András 
tordaiski stanovnik se je s oruZjem igral, 
med kaj se puSka sproZila i Mészáros Jozefa 
trefila, koj je odmah umrl.

— Zmrzel je. Halasz Mlhalj német- 
faluSiski stanovnik, gazda, nekvo diélo je 
imel u susednom selo. V zorju za ran si 
je doma svrSil svoju dielo, nazajtrekuval se, 
i kada je i malo Zganicu vuse vzel, na put 
se je spravil. Njegov put ga je pred obCins- 
kom krómu vodil, kam se je nutri spravil 
na malo Zganicu. U krómi je malo pil, ali 
tak se vidi, da i ovo malo mu je Skodilo, 
jer je toturano iSel dalje. Kak je tak hodil, 
trudil se je i dőli se sednul kre puta, gde 
je zaspal i zmrznul. Так su ga naSli onamo 
hodeói, koji su ga nutarspravili u selu к 
njegvi familii, gde su samo njegvo smrt 
konStatérali.

— Na srce su ga vpicili. Nesteri 
kaptalanfaiski, gjepükajainski i bodorfaiski 
momaki su se sreli u bodafaisku óardu, gde 
su se na poóemSi poleg vesele muZike dobro 
zabavljali, a potlam po navadi su se pos- 
vadili. Jeden je drugoga tak buhal, pljuska- 
val, как bi u najvekSim boju bil. Jednomu 
je glava bolela, drugomu pák na lici su 
bili modri fleki. Vuhe su se spokaii, dol- 
manj se razdrapal, krv je curelo. Na jeden- 
krat samo VaSaroS Feren se je dolisruSil i 
poóel je herguliti. Na lo se céla druZtva, 
koja se svadila, Sirom *koóila. VaSaroS Ferenc 
je za neStere minute umrl. Jedna oStra kus- 
tura mu je bila u srce vpióena. Cija bila 
kustura, to joá vezda né ?naju.

— Stoosemdeset metercent rib. U 
proSlim poodelek na fonjódskim breZuljku su 
halasi stoosemdeset metercent ribe vlovili na 
jednu hvatanje iz Balatoné. Ötari halasi samo 
na jednu takvu dogodjaj se pomleju, kada 
je u 1879-im Ijetu joá veksi bil uspjeh.

Moj put vu Budapeátu.
Pisao : P u r ic s  L u k á c s .

VI
Drugi den, vu torek Zurim se ja к pa­

laói financijalnoga ministarslva gori na Bu-

razumel? — Jesem dragi staróek, hvala na 
tolnaóenju.

I slim se naputi proli Zeleznomu mostu, 
a kad je veó na inosti, ide na srdinu, a 
ondi si zeme dől staroga masnoga Skrljaka 
i zaóne moliti. A glih onaj Cas dojde jedna 
lépa, crvena dievojka prék mosta, on se 
najenput pokrije i zaóne na velikoma gle- 
dati krasno dievojku, koja se glih onaj óas 
natrag zagledne i* nasmije. Deóku se je óulo 
da как bi mu gdo Sugnul nad uho, da ova 
je tvoja sreóa, a né pák voda.

A nesreóen prijatelj se na jenput od- 
vrali i 2uri se za dievojkoj, na kraj puta 
utrgne ru2ico, i joj podari, ki zdihavle — 
oh как su liépel — a deóko se ji zaóne 
pribliZavati i govorili. — То se zna, da su 
tak liépe, как vaSe oói!

Prime la se ruka v ruku, i veselo ide 
ta natrag; a nesreóni deóko je bil sav sre- 
tan 2 njom.

IV.
Vu óvom vremenu, kad sta se Setala, 

ali Spancirala nazad, se je tusti sretan brat 
raduval s crveno, krasnoj 2enoj, a nazadje 
pák vidi, da se jód nije naSel nesreóu, koju 
.si 2eli, po grabi si Skrljak, i poóne putuvati,

dimgrad, tamo najdem moje hodoSanjske 
prijatelje i poifóemo oncga »ministen taná­
csosa« iliti odseónoga predstojnika, koji imádé 
nad sobom posle od obóinskoga vinotoója. 
Palaóa je svetla, ganjki Síroki i stepihi pok- 
riti, vratah je i natpisov óudaj, nekakvi pos- 
Iu2niki hodiju gori i dőli, — a mi Hodo- 
Spnóani smo se nekak vu strahu óutili, kakti 
óisto stranjski, nepoznati. Как bude to znami 
vu toj silnőj palaói? Как nas napotiju к 
pravomu óinovniku, i tak bude on nase 
pritu2be posluhnul? Bojali smo se, bilo nam 
je nevugodno vu srcu. Ali smo se prevarili 
vu nadem strahu.

Posl 2niki su nas dobro napotili i pri- 
javili к pravomu gospodinu óinovniku. Táj 
gospodin nas primeju Ijube2ljivó vu svoju 
lepu dvoranu, tam nas sve posadiju na 
melke fotelje, i prijateljski ispitaju nade pri- 
tu2be, daju dober navuk vu nadem posiu i 
otpustiju nas sróeno как najbolde prijatelje.

Vidiá-vidid! óudnovato! mi smo se bo­
jali predi, a ve stopram spoznamo, da su 
nam ovi óinovniki nádi, za nas postav- 
Ijeni, za nade posle i potrebe placeni, koji 
nas óakaju saki den radi, vu sakoj priliki 
i nepriliki. Öve velikanske palaóe zidane su 
zbog narodnih, obóinskih, orsaókih i privat- 
uih interesov svih kotrigov orsaga. Ostavili 
smo palaóu fínancijalnu spokojnim dühöm, 
primireni, zadovoljni. Otprle su nam se oói. 
Так smo se óutili, ka da smo domaói vu 
Budapedtu. Так i mora biti! V nadem glav- 
nom gradu pred nadimi oblastmi moramo 
se sigurni óutili i s kura2om svaku nadu 
pravicu zahtevati.

Zatim se zaputimo к jednomu nademu 
Medjimurskomu domorodcu, plememtomu 
gospodinu Terbócz Istvánu. Svi ga mi Med- 
jimurci poznarao kakti prijateljo nademu 
puku, kakti glasovitomu i vrédnomu sinu 
Medjimorja. Osebujno iz okolice Őtrigovske 
vuogo imaju njegovom trudu i brigi ljudi 
zahvaiiti. Pák ako imamo vu Budapedli tak- 
voga nadega óoveka, как, bi moglo biti, 
da ga ne pohodimo i da ga lepő nebi poz- 
dravili i poklonili mu se.

Idli smo svi к njemu, nadli smo ga 
domaj I on, i njegove milostivna gospa i 
lépa kóerka ljubezno su nas prijeli i pod-

kak deseti brat slrga v ulicu, s ulice na 
trg, né da bi nadel, kan da se naputil, как 
tak ide, dojde mu u susred jeden staróék 
koj ga pita:

— Kam, pa kam, gospodine? kam pa 
kam ?

— Zadto me pitale staróek, — ga pita 
sreóni brat.

— Так morti bi vám znal pomagati?
— Velika je moja falinga, meni mgdo 

nemore pomagati — je zakrióal brat nes- 
reóe i spusti se u bez. Naravnost к Dravi 
dobeZi, kam ide na sredinu i u lom óasu 
mu dojde u susred jeden staróek s bieloj 
glavoj i pita ga:

— Kam, pa kam gospodine?
— Ja idem, hodim, trodim i idóem si 

nesreóu . . .  a nigdi je nemrem najti.
— Onda po zlom putu hodid, kajti, 

kan oóed okoóit, i ondi je sreóa, pa se как 
velka sreóa cvéte — pod nami!

— Ne verujem ja u to ! — Se je penil 
tusti sreóe prijatelj i prijel se je za zvunadju 
2elezo mosta, da skoói

Drava, koja je bila ovu noó tak órna, 
как grofice lasi, je ga na velikoma oólez- 
nula i odéla svojim silnum udelum.

vorili s dobrom kapljicom vina i po doma- 
óem su se snami razgovarjali. A onda óuvöi 
как vem smo posiu, odmah su gospodin Terbóc 
idli s Purió Melkom birovom vu drugu sobu 
i tam sami nnpisali na ministra molbenicu 
vu nadoj priluZbi i svojega sineka poslali d 
njom к ministarstvu.

Da Bog dragi da jód dugó zdravlje ple- 
menitomu Gospodinu i njegovoj vrednoj 
miloj familiji. Nam je Medjimorcem veliko 
veselje, ako imamo takove dobrohotne pri­
jatelje vu nadem lépőm glavnom gradu.

Od Budima predli smo onda vu PeStu, 
da vidimo orsaóku hi2u, parlamenla, gde 
oblegali nádi zakone krojiju i ravnaju derZavu 
nadu saki vu svojoj stranjki, как znaju i 
moreju.

Palaóa je tak sjajna, sam mramor, samo 
zlato i bardun i svila, da smo se velikom 
óudorn óudili lőj tvorevini nade zidarske 
umelnosti.

Slopimo vu dvoranu, gde sednice drZi- 
ju; oh как je lo velióanstvena hi2a! Pog- 
lednemo stolce prezideuta, i ministerske klupe 
i onda pndóemo stolce, gde sediju nádi naj- 
jakdi ablegati: Kodduth Ferenc, Apponyi Albert, 
Rakovsky István, a onda gde sediju nádi 
medjimorski oblegati, óakovski, letinski i 
alsó-lendavski.

To je anda ona sóba, gde se kroji sreóa 
ili nesreóa nadem ljudstvu, de se odluóuje 
za boj ili mir, za pravicu i slobodóinu nadeg 
madjarskog orsaga. Velike su to stvari.

Zamislil sam se, duboko zamislil . . .
Mislil sem na nade Medjimurske ljudi, 

na nade izbore, na nade politióke okolnosti.
Slabo smo medjimurski zbiraói navóeni 

v.u te velike posle orsaóke, neznamo se po- 
nadati pri izbonh lepő i dostojno.

Spotil sem se; как su vu ölrtgovi 
Tamás Jánodu kandidatu mrsko zvonili i 
trobentali vu vuho kad je govor drZal, a 
как su moji rodjeui zemljaki Hododanóani 
tomu za uzvrat meni cmkali s kravskimi 
zvonóeki i vikali iz punoga grla negdadnji 
nejboljdi prijatelji: Abcug Purió, dolji s po- 
povskom haljom! Le a csuhásokkal!

(Drugiput dalje.)

Vali i vrleói, как da bi ovu noó óekali 
na njega na sreónoga tustoga brata sreóe.

Samo dragi óitatelji, ili je nadel sreóen 
brat pod vodoj si tak 2al Zeljenu nesreóu, 
ili né, lo mi je ni zuano; gda su ga vun 
zvode potegnuli, ga veó nigdo oi póznál.

Utóm vrémenu dojde i njegov nesreóni 
prijatelj, i se mu zaóne lu2iti i plakati nad 
pokojnim prijateljom, — da ga je zagorska 
dievojka zapustila, i ukanila ga je predi, 
как bi nju kudnul i lak zaóne tuliti na 
dale, na bregu kraj Drave, da se je idóe 
sada bolje nesreóen kaj je i bil i kada . . .

V.
Dragi óitatelji Medjimurja, od dvéh norih 

bratov sam vám napisal. I od ovih dvéh 
prijateljov se je glasila pripovest, tak vidite! 
Jeden je bil nor, da je umrl, a drugi рак 
je bil nor da je v 2ivljenju oslal. Jeden si 
je iskal sreóu, a drugi рак si je traZil 
nesreóu.

Sada рак mi kaZite, koj je bil vekdi 
bedak? . . .

Kutnyák Márton
Keszthely.
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Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársulat
ezennel a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozza, hogy a takarékosság 
:: előmozdítására bevezette ::

a takarékpersely üzletágat,
mely abban áll, hogy az intézet bárkinek, aki nála jelentkezik s 6 koronát 
könyvecskére betesz, egy takarékperselyt bocsát rendelkezésére, melyet az 
illető haza visz, felesleges pénzét, melyet megtakarítani szándékozik, ezen perselybe 
dobja be, mely vaspáncélszerkezettel bír s csak az intézetnél nyitható ki,
úgy hogy otthon belőle pénz ki nem vehető. Ezen persely aztán tetszés szerinti 
időközökben a takarékpénztárhoz bevihető, hol a benne levő pénzösszeg az illető 
jelenlétében kivétetik, s a betétkönyv összegéhez liozzáíratik, s attól az időtől 
fogva kamatozik. A z  üres persely aztán ismét elvihető, s a gyűjtés elölről kezdhető.
Amidőn ezen a takarékosságot szolgáló üzletágunkat a nagyközönség szíves figyel­
mébe ajánljuk, egyszersmind felhívjuk b. figyelmét annak idején bőven ismertetett

takarékbiztositási üzletágunkra is. * " 9 4
Felvilágosítás minden ügyben a takarékpénztár hivatalos helyiségében nyerhető.

—  -  - .................. - --------------- ------------------------------------------------------------------------ ---
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Meghívó.

A Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársulat

t. c. részvényesei az 1911. évi február hó 11-én délután 3 órakor, 
Csáktornyán a társulat saját házában tartandó

X X X I X .  R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S R E
tisztelettel meghivatnak.

T an ácskozási tárgya inak  sorrendje :
a) E ln ö k i m egnyitá s .
b) A  kö zg yű lési je g y ző k ö n y v  h ite lesítésére  2 ré szvén yes  k ije lö lése,
c) A z  igazgatóság  és fe lügyelő-b izo ttság  je le n té sé n e k  felo lvasása , a fe lü lv izsg á lt  

év i szá m a d á so k  és a fe lm e n tv é n y  fe le t t i  h a tá io za t.
d) H a tá ro za th o za ta l a tis z ta  jövede lem  m ik é n ti  fe lo sz tá sa  irá n t.
e) 7 igazgatósági ta g  és a fe lügyelő-b izo ttság  m egvá lasztása .
f)  Igazga tó  ja va s la ta  a z  igazgatósági tagok ju ta lé k á n a k  fe lem elése  iránt.
g) E se tleges in d ítvá n yo k .
C sáktornya, 1911. é v i ja n u á r  hó 5-én. Az igazga tó ság •

37. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésben minden részvényes személyesen vagy törvényes mg- 
hatalmazottja (36. §.) által gyakorolhatja; de ezen jog gyakorolhatására megkivántatik, hogy a részvényes legalább 
20 éves és részvénye a közgyűlés előtt legalább 2 hét óta a társulat könyvében az ő nevére legyen beírva és végre, 
hogy az szintén a közgyűlést 3 nappal megelőzőleg, azaz 1911. évi február hó 8-ig az intézet pénztárába letétessék.

Meghatalmazványok csak részvényesek nevére állíthatók ki.
A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő-bizottság jelentése, a társulat üzleti helyiségében 

a közgyűlést 14 nappal megelőzőleg a részvényesek által betekinthetók.

511 1 — 3

M E G H ÍV Á S .

Az Alsómuraközi Takarékpénztár Részvénytársaság
Perlakon

1 xxxvii. évi rendes közgyűlését
1911. ivi február hú 12-ik napján délután 2 árakor saját üzlethelyiségében tartja, melyre a t. részvényesek

ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tá rg ya i lesznek:

1. E ln ö k i je le n té s  a le fo lyt üzletévröl.
2. A  fe lügyelőb izo ttság  je len tése, ennek  a lap ján  a z  1910. év i szá m a d á so k , a vagyon­

m érleg  végm egállapítása  és a fe lügyelöb izo ttsággal egyetem ben  a szá m a d ó k  fe lm en tése , to­
vábbá a m u ta tko zó  tis z ta  n yerem ény  fe lő li rendelkezésre vonatkozó  igazga tóság i in d ítv á n y  
tárgyalása .

3. A társaság  h iva ta lo s  kö zlönyének  m egjelö lése.
4. A társaság igazgatósági ta g ja i kö zü l az a la p sza b á lyo k  54. §-a értelm ében  k ilépő  

K em én y  F ülöp dr. alelnök, H irschsohn M iksa, H a jd inyák  Is tv á n  és Pa ve sec J á n o s  igazgatósági 
tagok h e ly e tt ú j v á la sz tá s  m egejtése, esetleg a kilépők  ú jbóli m egvá la sz tá sa .

5. A z 1911. évben m űködő  felügyelő-bizottság m eg vá la sz tá sa  (66. §.)

K eit Perlakon, az A lsóm uraközi T a ka rékp én ztá r R észvén y tá rsa sá g  igazga tóságának  
1911. é v i ja n u á r  hó 8-án ta r to tt üléséből.

Az igazgatóság.

Nyomatott Fische I Fülöp (Straus/ Sándor.) könyvnyomdájában Csáktornyán.



rtkedtedg, batarue, clnyálkásodás görcsös- és 
ezamárkóhógde ellen ne vegyünk sem m i m ást, 

m int az igen Ízletes

tm* Kayser-féle 
mell-karam diákat

„a  bárom fenyővel”
M agánosoktól és orvosoktól érkezett közjegy­
zőileg  hitelesített elismerő iratok és b izonyít­

ványok mutatják a b iztos sikert.
C so m a g ja  ao ce 40 fillér. 1 doboz 

60 fillér.
Csáktornyán kaphatót

p e t b Ő  l e n Ö  gpógytárában.

Teljes jótállás, kedvező fizetési fetételek. — Költség­
vetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.

K O R S Z A K O T  A L K O T Ó  Ú J D O N S Á G  a
T É G L A IP A R B A N .  

Szabadalmazott 1910. modellü

téglavetőgép.
10 ó ra  a la tt  10 — ta.ooo té g lá t á l l ít  «16

bármilyen téglagyártásra alkalmas anyagból, minden 
előzetes előkészítés nélkül. Teljesen pótolja a kézi- 
vetést. Hajtóerő kél ló, két ökör, vagy egy 5 — 6 lóerős 
mótor. Nem kell hozzá sem gépház, sem alapozás, keze­
lésére gyermekek is megfelelnek. O lc s ó  b e s z e r z é s i á r .

Téglagyárak teljes berendezése,
iszapolő berendezések, kőtőrők, golyó­

én dobőrlőmalmok.
A meisseni „ J a c o b  i w e r k “ (Németország) 

vezérképviselete »41

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, V I., T e réz-k ö rú t 41.

Ligaisszebbnenő jótállás. Kedvező fizetési feltételek.

F ix  fizetéséa magma lm-
ia té k  m e lle tt  a lk a lm a s n a k  v id é k i 
ügynököket, s o rs jeg yek  ré s s ie t-  
Иже té в re  való  e la d á s á h o z . Н я -  
vonként e lé rh e tő  j ö v e d e l e m  

300—600 когоая.

H e c h t  B a n k h á z  R é s z v é n y - 
t á r s a s á g ,  B u d a p e s t  

»6« и - «  F e r e n c i e k  te r e  6 .

Veliki Ottókon

egy telik két házzal
15 hold termőfölddel és gazda­
sági eszközökkel

Bővebbet:

£oVro OraltKnfl : Veliki Ottók
Légrád mellett.

588 és 566 sz. 1910

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy ъ Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1910. évi V. 481 és 416 számú 
végzése következtében Daniel Pál, Alberlh 
Hubler és Lurie és Bauer bécsi ezég javára 
ellen 200, К 75 К 77 fill. 24 К 46 fill, 
s jár. erejéig 1910 évi oklober hó 10-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le­
foglalt és 2177 kor. becsült 1 vaspénzszek- 
rény, fehér és szines vászon ingek, gombok 
és parchelból álló ingóságok nyilvános árve­
résen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1910. V. 481, és 416/2 sz. végzése 
folytán 200 К 75 К 77 fill. 24 К 46 fill, 
tőkekövetelések és járulékai erejéig Csáktor­
nyán leendő eszközlésére

1911. évi január bó 16 napjának d. a. */,11 érája 
batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi, 
LX. t.-cz. 107. és 108. § a értelmében kész- 
pénzíizétés mellett a legtöbbel Ígérőnek becs­
áron alul is el fognak adatni.
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Prodaja sa posjed
sastojeói od 2 kutíe sa gospodar- 
kim zgradama te 15 rali dobrog 
zemljiáta. Tko áeli kupiti neka se 

obrati na

£oVro OraUR n VellKom ötfokú
kod Legrada.



Árverési hirdetmény.
Alulírott biróeági végrehajtó az 1881. 

évi LX. 1c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
híré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbíró­
ság 1910. évi V. 629 sz. végzése következ­
tében Wollák Rezső ügyvéd által képviselt 
S. Aschner & Söhne javára 550 К s |ár 
erejéig fogariatositolt kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 3500 K-ra becsült női szí­
nes ruhavászon és szövetből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1910. V. 546, 596, 699. 643 és 
644 sz. végzése folytán 550 К tőkekövete­
lés s járulékai erejéig Csáktornyán a város­
ház épületében leendő eszközlésére 

1911. évi január hó 2Ик napjának d. u. 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg,hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog­
nak adatni.
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646/si.. 1910 . Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. l.-cz. 102 § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- 
ság 1910. évi V. 518. sz.| végzése követ­
keztében Wollák Rezső ügyvéd által képvi­
selt Max N e u r o n Sohn javára Zrínyi Vik­
tor Csáktornyái lakos ellen 69 kor. 12 fill, 
s jár. erejéig foganatosított biztosítási végre­
hajtás utján lefoglalt és 3150 kor. becsült 
1 vaspénzszekrény, gombok, kendők, fehér 
és színes vászon, parchet és férfi ruhaszövet­
ből álló ingóságok nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1910. V 477,455,470,485,550 
s 575 sz. végzése folytán 69 kor. 12 fillér 
tőkekövetelés, ennek 1910 évi julius hó 
3 napjálól járó 6% kamatai és eddig ösz- 
szesen 8 kor 60 fillérben bírói lag már meg­
állapított köllségek erejéig Csáktornyán le­
endő eszközlésére

1911. évi jm á r  hó 21-ik napjának d. u. 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX, 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

PEROLIN
azonnal tisztítja  a levegőt.

Deszinfisziálja a levegőt, erdői levegőt terjeszt, megöli a 
baktériumot és eloszlat minden rossz szagot.

■■ Illatos a mos- és íürdővizekben. = =

Megrendelhető: H e ilig  J ó z s e fn é l Csáktornyán.
Nélkülözhetetlen minden háztartásban. Nem paríűm.

A gyakorlati irányú művelődés teljes fegyvertára

RÉVAI NAGY 
LEXIKONM

az összes ismeretek enciklopédiája.

500 magyar tudós alkotása. Minden ismeretek foglalatja 
16 nagy nyolcadrétü vaskos kötetben.

16,000 szövegoldal. 200,000 ismeretterjesztő cikk. 10,000 
illusztráció és térkép a szövegben és 1000 színes és fekete 

műmellékleten.

1910. decembertől kezdve 4-havonta 1 — 1 kötet jelenik 
meg. A teljes mű ára 18 kötetben, díszes angol vászon- 

kötésben 288 korona.

Irégápkellákek
többféle minőségben kaphatók:

5transz Sándor Hőny VKeresKcdfsében 
Csáktornyán.

Kedvező fizetési feltételek mellett szállítja:
Fischel Fülöp

Strausz Sándor könyvkereskedése
Csáktornya.
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